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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ২৭৭৮

৫৫/ ওয়ািসয়াত (كتاب الوصايا)
পিরেদঃ ৫৫/৩৩. যখন কউ জিম বা কূপ ওয়াকফ কের এবং অপরাপর মুসিলমেদর মত স িনেজও পািন নয়ার

শত আেরাপ কের।

باب اذَا وقَف ارضا او بِىرا واشْتَرطَ لنَفْسه مثْل دِء الْمسلمين

আরবী

وقَال عبدَانُ اخْبرن ابِ عن شُعبةَ عن ابِ اسحاق عن ابِ عبدِ الرحمن انَّ عثْمانَ

تُملَسا ِالنَّب ابحصا نْشُدُ اا و هال منْشُدُكا قَالو هِملَيع فشْرا روصح نيح

تَعلَمونَ انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم قَال من حفَر رومةَ فَلَه الْجنَّةُ فَحفَرتُها

ا قَالبِم هدَّقُوفَص قَال متُهزهنَّةُ فَجالْج فَلَه ةرسالْع شيج زهج نم قَال نَّهنَ اولَمتَع تُملَسا

عاسو وفَه هرغَيو فاقالْو هيلقَدْ يو لكانْ يا هيلو نم َلع نَاحج  هقْفو ف رمع قَالو

لل

বাংলা

و ةرضم رغَي ننْ تَسا هنَاتب نم ةدودرلْمل قَالو رِهبِدُو ريبالز دَّقتَصا ولَها نَزهذَا قَدِمانَ اَا فارد نَسا قَفواو
مضرٍ بِها فَانْ استَغْنَت بِزوج فَلَيس لَها حق وجعل ابن عمر نَصيبه من دارِ عمر سنَ لذَوِي الْحاجة من آلِ

هدِ البع

আনাস (রাঃ) একিট ঘর ওয়াকফ কেরন। যখন িতিন সখােন আসেতন, তখন তােত অবান করেতন। যুবায়র

(রাঃ) তার ঘর সাদাকা কের তার কনােদর মেধ যারা তালাক াা তােদর সেক বেলিছেলন য, কান কার

িতসাধন না কের তারা এখােন বসবাস করেত পারেব; এবং তােদরও যন কান ক দয়া না হয়। তেব তারা

যিদ ামী হণ কের অভাবমু হেয় যায় তাহেল সখােন তােদর হক থাকেব না। ইবনু ’উমার (রাঃ) তার িপতা

’উমার (রাঃ)-এর ওয়ািরস িহেসেব য ঘরিট পেয়িছেলন সিট তার অভাব বংশধরেদর বসবােসর জন

িনধািরত কের িদেয়িছেলন।

২৭৭৮. ’আবদুর রহমান (রাঃ) হেত বিণত য, ’উসমান (রাঃ) অব হেল িতিন উপর থেক সাহাবীেদর িত
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দৃি িদেয় বলেলন, আিম আপনােদর আাহর কসম িদেয় বলিছ, আর আিম নবী (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম)-

এর সাহাবীেদরেকই আাহর কসম িদেয় বলিছ, আপনারা িক জােনন না য, আাহর রাসূল (সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম) বেলিছেলন, য বি মার কুপিট খনন কের িদেব স জাাতী এবং আিম তা খনন কের িদেয়িছ।

আপনারা িক জােনন না য, িতিন বেলিছেলন, য বি তাবূেকর যুে সনােদর সামীর ববা কের দেব, স

জাাতী এবং আিম তা ববা কের িদেয়িছলাম। বণনাকারী বেলন, সাহাবীগণ তাঁর কথা সত বেল ীকার

করেলন। ’উমার (রাঃ) তাঁর কথা সেক বেলিছেলন, মুতওয়াীর জন তা থেক আহার করেত কান দাষ

নই। ওয়াফকারী কখেনা িনেজ মুতওয়াী হয় আবার কখেনা অপর বি হয়। এ বাপাের সকেলর জন

শতা রেয়েছ (আধুিনক কাশনীঃ অনুঃ ৩৪, ইসলািমক ফাউেশনঃ পিরেদ ১৭৩৮ শষাংশ)

English

Abu 'Abdur-Rahman narrated:

When 'Uthman (ra) was circled (by the rebels), he looked upon them from
above and said, "Ias you by Allah, I ask nobody but the Companions of the
Prophet (صلى الله عليه وسلم), dont you know that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, 'Whoever will
(buy and) dig the well of Ruma will be granted Paradise,' and I (bought and)
dug it? Don't you know that he said. 'Whoever equip the army of 'Usra (i.e.,
Tabuk's Ghazwa) will be granted Paradise,' and I equipped it ?" They
attested whatever he said. When 'Umar founded his endowment he said, "Its
administrator can eat from it." The management of the endowment can be
taken over by the founder himself or any other person, for both cases are
permissible.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুর রহমান ইবনু ‘আওফ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=26934

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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